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Kitai
bangles carved with a file by an expert craftsman
(Nar. 77:8-11).
Kopma - 1. Kollum Vilanku   (A Killer-animal) The hero   came   fearlessly to the   tryst   in the dark rainy night when killer-animals that preyed on other   living things   for food, roamed   about
(Akam. 108:8-1 1).
2.  Pull (Tiger)
Kavirippumpattinattuk Karikkannauar blessed Colan Kurappallittuiiciya Peruntiruma Valavan and Pantiyan Velliyampalattut Tuiiciya Valuti together, so that the hilly lands of their enemies may bear the symbols of the tiger and fish carved
upon  them (Puram. 58:29-32).
3.  Cinkam (Lion)
When the hero requested his wife to give his son to him, the boy leapt from his mother's hands to his father's broad chest, like a lion leaping in the hill-side, though she scolded him and tried to keep him back (Kaii.86:29-34).
KoQtna Netunkottaaar - Pulavar (A Poet)
It is not known clearly how this poet got this name. In Nar final (40) composed by him, the poet has described beautifully the condition inside a house where a birth has taken place recently; the hero, escaping the eyes of his het-aerae, slinks like a thief into his own house, to see his new-born son sleeping beside his wife. The poem is in the words of the hero's paramour herself.
Kopmin - Kolaklya mln (Planet) Atiyaman Pokuttelini gave to the drummer-bard who came to him toddy to drink in a golden bowl, round like a planet (Puram,392:i6-i8). Children of the fishermen's family, all of a tribe, played in the village - common, like the stars in the blue sky, seen together with the planets (Pat.
61-69).
by the goads cutting into   their flesh    (Matu.592,
597).
KSttni-Alivu (Destruction)
As long as the Tamil language lasts, fostered by the Pantiya monarch with his chariot with a fluttering fish-flag, the city of Maturai will only continue to prosper; it will not face destruction
(Pari.Ti.10).
i (Ankucam) (Goad of an elephant) War-elephants had faces bearing the marks made
r (A Poet)
Puram. 366 composed by him is in honour of Dhannaputran. The author of A.C. considers him to be contemporary with the Bharata war, as the poet has addressed Dharmaputran as the son of Aravar, the God of Righteousness. Palai Kautamanar who eulogised in the third decad of Patirruppattu, Palyanaic Celkelu Kuttuvan son of Utiyan ceral who fed both the con tending armies in the Great Bharata war, is the very same Kota manar according to A.C. Dr. U. Ve. Ca. too holds the same view. V.P.'s edition makes Palai Kautamanar the author of all the 11 poems. In the Purananuru poem he highlights the instability of this earthly life: "All great men have left the earth after establishing their reputation''. The king is counselled wisely thus by him; "Without revealing your own strength, try to understand others, words; help all usefulendeavour by day; at night ponder well the consequences of action, in your administration".
Kotu - Cakkai (Refuse)
The mansion of Pari the great, had a front made slushy by the dregs after the wine was squeezed out, like the refuse of the mouthful of food spat out by the elephant after masticatting it (Puram. 114:3-6). The wild-cow with its calf would sleep on the curved bed made up of the husked refuse of the ripe pods of green-gram resembling the
horns  of a buffalo  (Puram. 297:1-4),
Kotai - 1. Malal (Garland/wreaths) Bright-bangled     women   wearing     garlands    of fragrant water-thorn    flowers   blooming in   the grove by the sea, would sport   in the sea,   aftereme of the poem.
